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			PRÓLOGO
por Gabriela Cabezón Cámara

			«Pero cuando obedecía a esa ansia, ah, entonces era, ¿qué era?, ya no se hacía esa pregunta porque ahora sabía la respuesta. Alguna vez había llamado felicidad a eso y ahora sabía, sabía como había sabido siempre comprendiéndolo sin pensarlo, que era mucho menos y mucho más; sabía porque lo había visto, que era poder entrar en el paisaje dorado de sol que aparecía todas las noches lejano sobre la pared llana y manchada de día, ensoberbecida de luz por las noches. Ya no tendría tiempo pero casi no le importaba porque había vuelto a sentir el ansia de escribir una historia y había redescubierto lo que era la felicidad»: de esto se trata esta novela magnífica. Del ansia de escribir y de la felicidad.

			Esta novela es una y es tres y la que reencuentra el ansia de escribir —esa felicidad— es la protagonista de la última, una escritora que muere en un hospital. Muere sintiendo este deseo, el de escribir, recordando su propia vida y la de sus personajes —los protagonistas de las otras dos— inmersa en una luz dorada y mirando a una araña. El animalito no es casual: casi ningún otro sería capaz de la arquitectura fractal de este libro. Felicidad la de la escritora, claro. Y la nuestra, la de sus lectores: qué maestra Angélica Gorodischer. Ahí, en el centro puntual de la maraña, la autora, la araña. La que sabe cuánto puede costarle a una vida, a una mujer, el oficio de escribir cuando la vida misma se le pone en contra. Y qué es capaz de hacer para lograrlo. Qué dolores va a usar —casi obscena, dice— para transformarlos en un cuento, una novela, en esa música que le «fluye y pasa sin que una le impida el paso», eso que suena en el cuerpo hermoso como un «canto infantil». Esto pasa acá: se siente esa música atravesando el cuerpo, la autora nos pone a vibrar la carne, los huesos. Y no porque sea un libro liviano, al contrario: hay un escritor desgarrado por la desaparición —se la llevan los milicos— de su hija muy joven y también escritora. Una mujer cuya hermana es asesinada y como no puede soportar ese duelo arregla su matrimonio por correspondencia y cuando llega a la selva para casarse se encuentra con él, un patrón de estancia, y los pueblos originarios que él oprime. Ella escribe. Su mayor ambición es que la dejen en paz y tener un escritorio. Pero cuando le toca se hace cargo y se entiende con la tierra y con la gente y en ese entendimiento hay una pequeña revolución. Y al final, la que todo lo trama, la escritora que se muere de vieja. También con su duelo: su marido ha desaparecido en un accidente aéreo. Nunca encuentran su cuerpo.

			Las desapariciones —Gorodischer escribió donde vivió, en Rosario, Argentina— portan la tragedia de la más criminal de las dictaduras que sufrió nuestro país. La novela la porta. No es una novela liviana.

			Y, sin embargo, una historia se abre en otra que se abre en otra y las tres se refieren entre sí. Un poco a la manera del Decamerón. O de Las mil noches y una noches. Con la delicia de lo que fluye aunque duela. Con esas ganas de vivir que da el ansia de escribir cuando se escribe. O el ansia de leer cuando se lee. Porque en las novelas —en las que valen la pena, que son las que dan felicidad— hay esa historia que se cuenta pero también hay el contar y el canto. Lo sabemos quienes escribimos. Y también quienes leemos. Hay esa música que nos trama. Ese poner el cuerpo en contacto con otros cuerpos. Casi sobrenatural: nos hacen vibrar las palabras de gente que ha muerto. Solamente lo logran los escritores más grandes. Como Angélica Gorodischer.

			GABRIELA CABEZÓN CÁMARA

		


		
			Al Goro, como siempre; 

			a mi amiga Hilda Rais, poeta.

		


		
			El azar se diluye en la dulce 

			indiferencia del mundo.

			IVAR EKELAND

		


		
			VARIABLES OCULTAS
María Celina Igarzábal

		


		
			Anything can be everything 

			and each is also its opposite.

			ROBERT KAPLAN

		


		
			Soñé que estaba en el cielo. No en El Cielo paraíso de almas bienaventuradas sino en el cielo, ese ¿élitro? azul celeste que oficialmente nos cubre, tanto para reli­giones prometedoras de eterna ventura como para des­dichados poemas rimados torpemente. En el cielo, allá arriba en donde, remedo, espejo de la nuestra, hay otra ciudad. De pie sobre nubes densas, duras como el bitu­men, compactas, inmóviles como ángeles de piedra, arrellanadas como costal de maíz, no sentía miedo de caer y caer y despachurrarme contra el suelo. Creo jus­to decir que no sentía nada. Desinterés quizás; o algo más desagradable aun como el aburrimiento. Triste cie­lo que albergaba a este hombre malhumorado aunque fuera para mostrarle el otro lado de las nubes, un mo­mento nomás; tanto, tan poco, tan avaro, que me pare­cía que algo debía dar a cambio, que se esperaba que al­go diera pero qué. Qué más puedo dar después de haber dado lo que di, lo que me arrancaron. Solo sé escribir pe­ro palabras es poco si de retribución, aunque deuda también podría ser, si de retribución, precio, se trata. O cantar contar en cuenta regresiva toda angustia y volve­mos a eso de las palabras. Triste cielo.

			Acostado en alta cama de nube miraba a mi alrede­dor y veía la ciudad, no la ciudad de allá abajo sino la ciu­dad que estaba en las nubes. Era una ciudad, cualquiera de ellas podía ser que fuera, o ninguna, daba lo mismo; ciudad, sí, eso era, ciudad de las más grandes; era enor­me, rascacielos inundándola como si con eso se pudie­ra defenderla, mostrarla, hacerla invulnerable, y lo era. Me puse de costado para poder verla mejor y la vi, era así como había que verla, estática, desierta, toda blanca, horadados los edificios por ventanas minúsculas. No vi jardines, ni monumentos ni terrazas ni habitantes ni bi­bliotecas ni calles ni bares ni escuelas; solo eso, la ciu­dad, los edificios que eran la ciudad; y más la miraba más sólida y más desdichada parecía. Reflexioné que se­ría infinita porque uno siempre vuelve a lo que proba­blemente sea infinito desolado ante el misterio y ampa­rado por la grandeza, y que eso le confería la sensación contagiosa de congoja. O tal vez se me ocurrió al des­pertarme, porque en medio de la comprobación de esa desazón me desperté, que la había construido la desdi­cha de un pueblo que se moría y, sabiéndolo, dejaba ese monumento en el cielo, no en El Cielo.

			Allí posiblemente no hubiera tormentas y siempre el sol estuviera iluminando las altas torres agujereadas y quietas.

			Tormentas ni de arena ni de agua ni de nieve; tor­mentas como las que imagino en La Preciada a orillas del río, después de la gran curva, todo el lugar expues­to a los vientos del oeste que traen arena y polvo, hom­brecitos corriendo para tapar las canoas y sujetar los ani­males; tormentas que se arman en cinco minutos y duran cuanto más una hora, una hora y media, a menos que se desaten en plena noche, que es cuando atraviesan la oscuridad y escampan a la mañana sobre el barro y el desvelo.

			Pero no es eso, que no, no lo es, no es eso lo más conveniente para empezar a contar, para contar antes que nada lo que sucedió o debiera haber sucedido. Lo de las tormentas en La Preciada es algo que ella encuen­tra, no es, no todavía, su propia historia. Es la historia de él, lo ha sido durante varios años, muchos, los sufi­cientes como para sentir que la carga se le está volvien­do demasiado pesada.

			La historia de ella empieza mucho antes y mucho más al norte. Veremos. Otro inicio, otras palabras, lo que es necesario pero no demasiado; lo que se desliza, no oprobio pero sí apenas mentira.

			O si no: por qué no empezar con él que, como está cansado, sueña con una ciudad en el cielo.

			Ah no, no, esto sí que no es necesario, no es ni si­quiera deseable eso de internarse desde allá en algo que acaba de sucederme a mí, a esta persona, a este escritor, yo, a mí, Bruno Seguer, autor que no debe aparecer en el escenario de las tormentas. Lo que pasa no le pasa al au­tor, no debe pasarle; lo que pasa le pasa a la gente de La Preciada, a la muchacha del frío país de niebla, a los lla­neros y al hombre que anhela un piano.

			Es una novela, no un diario ni una confesión; no es efusión de sentimientos. Él no sueña con nada. Está, simplemente, cansado. Hace años que vive y trabaja en esa casa junto a ese río. Tal vez necesite un cambio. No irse, no trasladar la empresa, no construir otro embar­cadero. Ha pensado, a veces, ¿no estaría fuera de lugar este rondar por sus proyectos?, a veces, en traer a una mujer a vivir con él, pero no podría aguantar a una na­tiva, y de mujeres blancas ahí, ni qué hablar. Las nativas están bien para un rato o unos días, no para convivir con ellas. Si hubiera una aquí en la casa día y noche, ¿qué ha­ría? Ella, ¿qué haría? ¿Bordar? ¿Ayudar a la Tuca a hacer el pan? ¿Aprender a leer? Y él, ¿qué haría, qué le diría? ¿Cómo mirar esa cara apaciguada y distante, con pintu­ra brillante a veces en las mejillas y en la frente bajo la vincha de la que cuelgan los colmillos de las pardas ra­tas del desierto, si él se lo permitiera? No.

			No es eso. No quiere mujeres que vivan en la casa, ni probablemente no, cambiar de vida. Se pregunta a menudo, se lo pregunta pero no lo sabe y tampoco pa­rece que quisiera responderse, si lo que quiere es volver. Ni eso ni lo otro ni tampoco, quiere creer, tampoco que la vida haya sido distinta de lo que fue.

			Y yo, a pesar de estas dudas, frente a él, sin decírselo ni decírmelo, sé perfectamente lo que siente y cómo lo siente, pero no me pasa lo mismo con ella. Hasta me pa­rece que es inútil. Que no puedo imaginar lo que sien­te una mujer que odia y desea al hombre que la desea o que en todo caso desea al hombre que es capaz de odio y que desea a una mujer, cualquier mujer. No lo sé pero no es inútil; puedo con eso, puedo porque justamente sé, saber no es sentir, sé en dónde están las palabras, a dónde tengo que ir a buscarlas aunque no pueda alcan­zarlas, las palabras para decir lo que no siento pero ima­gino, así como él imagina a la mujer que lo está imagi­nando mientras escribe la carta. Es tal vez, cómo decirlo, mi experiencia, esa parte de la vida con mujeres, tan po­cas, tan limitado todo por el dolor, por la distancia, por lo que uno quiere olvidar y no puede. Esas mujeres, esas mismas en las que no quiero pensar no quiero. Solo es­cribir. Antes, antes de todo esto, para qué escribía. Y ahora todo es tan distinto y esa mujer de escritura apa­rece y tampoco a ella puedo protegerla.

			Tiendo a pensar en ella como en una tonta, pero eso es porque no puedo imaginarme lo que siente. Con él es distinto, lo sé con seguridad. El aplomo, la dureza, así sea construida a fuerza de disimulo, lo que sea pero él es mucho más claro. Sé que ella compra un periódico, eso es todo lo que sé por ahora.

			Y sin embargo no es todo. Hay algo de los lugares, como no podría ser de otra manera, y hay esa turba si­lenciosa; no, no silenciosa, simplemente incomprensi­ble porque no habla inglés ni alemán ni francés ni cas­tellano ni italiano ni nada que se acerque a ninguno de esos idiomas de los que uno conoce aunque sea la exis­tencia, eso no gutural pero sí matizado, altos acentos, sílabas silbadas casi, extraídas desde el paladar hacia afuera y de pronto la sonrisa cómplice cuando advierte que no hay respuesta a tanto afán. Y hay eso que tam­bién sé y que ellos van a ir sabiendo poco a poco. Y creo que sé cómo termina y cómo nació.

			¿Tendría que hacer un resumen, cuadro sinóptico, notas aisladas, algo sobre lo que hacer pie? ¿O basta con todo eso que es mucho y difuso, a veces me pare­ce que inalcanzable? Nació de un sueño, un sueño re­petido, el peor de los sueños, maldito, indeseado, los cadáveres en el fondo de la trampa, el pozo oscuro y húmedo en el que fueron agonizando, muriéndose poco a poco. También sé el título y sé por qué se llama así, Contar desde cero, tal como se llama porque no hay otra posibilidad, porque todo empieza de pronto, desde cero, desde el cero más atroz porque no es el va­cío, no es la nada deseada.

			Lo que no sé, lo que aún no sé, lo que aún no se sa­be, es cómo poner en palabras todo lo imaginado, ¿ve?, por eso se necesitan los planes y los resúmenes y las no­tas en las que se reflexiona por escrito sobre lo que se ha de escribir. A veces todo viene con sus palabras que son las que corresponden, las necesarias y no otras, y eso es una bendición. Es que lo imaginado ya es pala­bra. El obstáculo está en otra parte. Pero yo no puedo hacer planes, voy y voy buscando ese obstáculo para poder pasarle por encima o por un costado, vencerlo o rodearlo y entonces sí entrar en el reino seductor de las palabras. Y también sé punto por punto lo que pasa en­tre esa mujer y ese hombre que es algo que no importa si sucede o no, porque lo que sí importa es que yo haya podido imaginarlo y por lo tanto pueda también trai­cionarlo. Todo eso imaginado existe aunque no quieras, me digo. Y como sé que piso terreno peligroso, voy ¿y qué hago?, eso, agarrarme a la novela, celebrar el inicio para no volver, reiterar, caer en el dolor que también imagino, «alguna vez tendría que hacer algo de esa vida, la suya», eso, lo que está fuera de la vida o por lo menos de esta vida que voy viviendo, ¿no?, no de la otra que no he vivido que es peor mucho pero mucho peor que esta. Lo que pasa es que uno busca sus propias llagas, las que lleva pegadas a la carne para lamerlas una vez y otra vez en busca del alivio, la curación o el dolor repe­tidamente el dolor porque finalmente no es que haya una vida por acá y otra, la de quien sea, no quiero pen­sar de quién, no quiero; otra por allá, sino que es que to­das sin que falte una, todas están sobrepuestas, confun­didas, entramadas, mezcladas inextricablemente, qué palabra, no usarla nunca, no hay que usar nunca ese ti­po de palabras, nunca aunque se te presenten incondi­cionales; si es posible nunca adverbios, odio los adver­bios, todas las vidas, aunque no quieras ni sepas, todas como en un maridaje incluso físico aunque no nos de­mos cuenta y sobre todo si no nos damos cuenta y se­guimos, dale para adelante sin querer creer que es pre­cisamente, adverbio que tampoco debe usarse y tengo que volver sobre el texto a ver si lo encuentro para bo­rrarlo, usar una frase, abrir el concepto con tal de no po­nerlo allí como un grano indeseable, que no es lo sen­sato ni lo esperado ni el buen sentido sino lo increíble lo que nos va moviendo en la niebla.

			Niebla de aquel país del norte en la que una mucha­cha piensa en el inicio de su vida, que es el inicio de la novela para que yo pueda huir de las muchachas que ya nunca pero nunca pensarán en qué va a ser de sus vidas. Y ver también si se puede insertar la otra novela, la que la muchacha escribe mientras le pasa todo eso de los grandes ríos y lo de la hermana y lo de la muerte y la trampa para bestias y despertarse en la noche para pen­sar en sí misma pero esta vez de frente sin andarse con pretextos y eso de que quiere estar sola toda su vida, tonterías, pero en este caso cuidarse porque alguien se­guro va a hablar de cajas chinas y si hay algo que me re­vienta es eso de las cajas chinas, pobreza de lenguaje, pereza de entendimiento y por otra parte quién sabe lo que son las cajas chinas, quién ha visto cajas chinas, há­game el favor. Por eso solo hablar de esa novela, la que ella escribe y cómo es que le sirve para, no sé si aguan­tar ese trasplante que ha sufrido, buscado, ella lo bus­có, claro, o para defenderse como se defendía cuando es­taba en la escuela o se escapaba por los corredores de otros idiomas que no eran el de ella.

			La novela le sirve como al hombre de los grandes ríos el trabajo, y a mí me sirven la novela de ella y la de él como trabajo que me aísla del mundo en el que suceden cosas inimaginables, fuera de todos los límites en los que se mueve lo que es humano. Y entonces cuando Ga­briela viene y me dice ¿y vos qué? vos, que te quedás en­cerrado llorando; trabajando, corrijo yo; llorando, insis­te ella; vos, en vez de venir y hacerte oír con nosotras; por eso yo le digo que nadie las va a oír, nunca, y que es mejor hacer lo que yo hago, hacer algo, transformar lo que es dado en lo que nunca será, pero un día estuvo más cercana que otros y me dijo «cada cual elige la ma­nera de zafar para no sentir el chuzazo».

			Y trabajo, y cuando como ahora no puedo y no pue­do, sé que tengo que escribir y no puedo, miro por la ventana y me pregunto, a ver, mirando la ciudad en las nubes, por qué es que no puedo. No se me ocurre nada, no sé cómo seguir aunque sé lo que si­gue. Y ayer me contesté, aunque creo que fue hoy, muy temprano, que lo que pasa es que quiero que todos sean felices, todos, incluyendo a la muchacha del norte frío y al hombre de Alemania en la región de los grandes ríos, o sobre todo a ellos, y a partir de ellos a todo el mundo en todas esas vidas mezcladas que siguen sien­do cada una cada cual y hacen todas una sola. Poner eso en palabras, no la felicidad, digo, sino lo que les espera que no es la felicidad. Como que los veo, sé que están allí y que han muerto, los dos, tal vez abrazados o solo tocándose, en el hueco traicionero, la tumba de los ja­guares, después de haber pasado por el cielo y el infier­no, pero lo que no puedo es hacerlos pasar por el cielo y el infierno porque yo, yo mismo aunque no he estado nunca en el cielo y solamente una vez en sueños en la ciudad de las nubes, vivo en este infierno al que trato de poner palabras que hablen de aquel otro infierno, no el mío que, como con las vidas, es el de todos, el de ella, el mío, el de las vidas ignoradas. Un paso, un solo paso por ese infierno contamina todas las vidas de todos y las transforma en esto. Esto, que es como caminar por un camino de ronda, el filo de un muro acaso, rodeado de nada, de un abismo oscuro y sin nombre al que uno es­tá siempre a punto de caer. Cae, cae a veces, pero lo te­rrible no es que allá abajo, en un torrente o desierto o perdedero de rocas le espere a uno la muerte sino que lo que le espera es sobrevivir y volver a encontrarse arriba para seguir caminando sobre el filo abrupto alrededor del cual todo es negro. Negro como las celdas. No quiero pensar, quiero seguir escribiendo y para eso tal vez sería mejor abandonar Contar desde cero y empezar otra cosa, algo que en este momento no se me ocurre qué es, que podría llegar a ser, que ahora no está pero que segu­ro que se me presentará en el momento en el que yo lo llame, el instante en el que me vacíe de todo, palabras, recuerdos, sueños, la música de un piano, la geografía maldita de muros hoy calcinados que no quise ver cuan­do Gabriela vino a verme, a ponerme contra las cuerdas «aunque sea para esto que es un final» me dijo, el olor, los olores debería decir, el olor a sufrimiento y a muer­te, el olor a la espera en las noches, eso que se queda pe­gado a los lugares por los que ha pasado la gente, los olo­res traicioneros que están allí para decir lo que no queremos oír, los otros, los de los veranos felices, los olores expresivos de las ciudades, ya se sabe, Río huele a alcohol, Barcelona a tabaco, París a café, Buenos Aires a mugre estancada, cada una encerrada, como si las otras no existieran; en ese momento, cuando se le hace a uno que la nada es lo que hay alrededor, viene el aguijón bienhechor, la luz mala y detrás como si se hubiera abierto una puerta, un hueco en el mundo de los seres y las cosas y los cielos vacíos, detrás el cadáver al que hay que devolver la vida: esa es, me digo, la tarea del escri­tor y a esa dedico mis días y ojalá a Gabriela no se le ocu­rra volver nunca jamás aunque sé que me va a llamar por teléfono, que me va a dejar mensajes «de conciencia» di­ce ella, en el contestador, ojalá desaparezca, se muera, se vaya a vivir a otro país, se quede paralítica y muda pa­ra siempre, ojalá no vuelva a tocar el timbre y no tenga yo que abrirle la puerta y verla, no quiero verla, quiero borrarla de mi vida, el pelo tirante y esos ojos duros za­patos con trabitas doradas traje sastre la cartera tercia­da como si fuera las cananas y algo en la mano, siempre lleva algo en la mano, la bolsa del supermercado o un paquete o expedientes o los anteojos o un diario, algo, como si fuera el arma que tiene que cargar y cargar con­tra mí para obligarme, eso es lo que ella pretende, a salir a la calle con ella y ya le he dicho que no, que mi única arma es esta, son las palabras pero las palabras escritas, no las palabras no dichas de ella. No. A las co­sas hay que decirlas, le digo, pero es que ella no entien­de, dice que las dice, que las palabras no son solamente para construir novelas, así dice, construir novelas. Y en verdad no las dice y no es cosa de ahora sino de antes, de mucho antes, de siempre diría pero eso no es verdad. No sé de cuándo. Quizá de cuando nos separamos, qui­zá de cuando Chela-Chelita empezó a crecer, dejó de ser una nena y los dos nos encontramos frente a alguien que se nos hacía impenetrable. Nunca dejaré de pensar que Gabriela tuvo la culpa, que ella debió haber sabido o por lo menos haber sospechado que algo raro pasaba. No me exculpo del todo: nadie es inocente, ni yo ni nadie, pe­ro tampoco es cierto que yo fuera el ausente metido en sus imaginerías como ella dijo y que por eso la nena bus­có apoyo, pertenencia en otra parte. Bueno, está bien, muy bonito pero no es cierto. Yo estuve, era ella la que me impedía estar más, que tiene inglés, que no se sien­te bien, que un cumpleaños, que ya salió, que está estu­diando, que tiene que ayudarla a ella a sacar la ropa de verano del placar de arriba y guardar la de invierno, que las amigas o las matemáticas o el cine o la biblioteca o lo que fuera para, supongo, no sentir que yo se la robaba, también son palabras de ella y tampoco es cierto. Si yo hubiera sabido. Ni siquiera para nada sirve pensar así. Quise saber, siempre quise saber, ir sabiendo porque de un día para el otro, como los cachorritos, ella iba cam­biando y yo no estaba todos esos días del uno para el otro o los minutos, los ratos de su vida, a su lado. Qui­se, me acuerdo, llevármela conmigo a Montevideo ese año, qué año, hace ya tantos pero tantos que no me acuerdo, cuando el simposio de literatura latinoameri­cana y ella estaba contenta, cómo se reía, vamos a apro­vechar para ir a la playa, le dije, vamos a pasear en bar­co, vamos a hacerlo todo por agua, ¿sabés que en una época hubo hidroaviones? y ella no sabía lo que eran los hidroaviones así como no había visto nunca un tranvía ni el Di Tella ni la había escuchado nunca a Juliette Gré­co y yo le contaba, se lo contaba todo, todo eso. Claro que Gabriela no se aguantaba nuestras conversaciones, por eso no la dejó ir. Que yo le metía cosas en la cabeza me dijo, cosas raras me dijo. ¿Yo? ¿Yo meterle cosas en la cabeza?, ¿yo? Es que Gabriela siempre fue así, muy li­mitada, literal, concreta, las cosas son así, todo tiene una causa, todo tiene un resultado previsible, no hay eso del misterio, de lo incomprensible, de lo que es difícil si no imposible de conocer, de abarcar para entender. No sabe que las cosas que no existen nos ayudan a vivir, que es lo imposible lo que nos sujeta a la vida y que cuando ya no los hay nos morimos. Jamás entendería. Pero está bien que ella sea así. Está muy bien todo eso para cuando una es contadora pública nacional como ella y tiene un puesto importante en una empresa importante pero no si uno quiere escribir a menos que tenga el poder suficiente como para separar las dos vidas cosa que yo nunca tuve y quería que Chela-Chelita fuera como yo, no escritora precisamente pero sí por ejemplo actriz. Si uno quiere escribir tiene que vivir cada instante, todos los instantes inmerso en lo que no comprende para justamente, eso, escribir a ver si así comprende, y saber que nunca, pero seguir, seguir. Actriz también, moviéndose y hablando allá arriba como si nada más que eso existiera y a pesar de las luces inmersa ella tam­bién en la sombra para darle vida y color y voz, sobre to­do voz; por eso yo hacía lo posible a ver si era eso lo que ella quería o iba a querer algún día, y le contaba la vida de Sarah Bernhardt y veíamos películas de Greta Garbo que ella decía que eran aburridas, hasta Ninotchka de­cía que era aburrida y yo le decía cuando seas más gran­de vas a entender y ella decía que se tarda mucho en ser grande y nunca lo fue y Liv Ullmann no le gustaba así que me resigné a no ver a Bergman con ella pero no renun­cié a mostrarle que cada cosa en este mundo es muchas cosas al mismo tiempo, a decirle que las matemáticas están muy bien y sacarse un diez en matemáticas está todavía mejor pero que sin pasión no es posible que ha­ya matemáticas ni nada; que sin locura, sin desobedien­cia, sin curiosidad no hay nada. Sí que hay, decía ella, y yo reconocía ahí la voz de Gabriela y me aplicaba a bo­rrarla. Sueño de una noche de verano, le proponía, lea­mos Sueño de una noche de verano y eso sí le gusta­ba y leíamos y cada uno hacía un papel o dos o tres y como agregábamos de nuestra cosecha todo lo que se nos ocurría, terminábamos riéndonos de los disparates que decíamos. A él le gustaría nuestra versión de su sue­ño, decía yo, quién es él decía ella, Shakespeare decía yo, un muchacho que escribía teatro y poemas, leamos los poemas decía ella y yo le recitaba No me opongo a que se unan almas leales pero amor no es amor si mal tem­plado cambia si encuentra cambios eventuales y es al ol­vido dócil inclinado, y ella lo aprendía de memoria y me lo recitaba ella a mí, con ademanes, decía, como se lo en­señaban en la escuela, con ademanes y para conformar­me, para verme contento decía que sí que quería ser ac­triz, subir a los escenarios del mundo y hacer Fedra no sé si diría eso, hacer Fedra, tal vez sí, quiero creer que sí aunque lo que fue, lo que dijo, lo que se dijo entre ella y yo ha pasado a ser neblina, un halo difuso del que sur­gen a veces gestos, los ademanes de Chela-Chelita reci­tando a Shakespeare, un sol que baja hasta nosotros en la costanera, un café yo y una cocacola ella con un sánd­wich y risas y The Police y llevame con vos a Córdoba y tu mamá no quiere y tratar de arreglar eso y decir tu ma­má sabe lo que te conviene y faltar una semana a la es­cuela no es bueno y ella enfurruñada hasta que se le pa­saba y de nuevo las risas y yo que le compraba un collar celeste. ¿Dónde está el collar?, le pregunté a Gabriela en una de esas noches atroces llenas de silencio y de tratar de no mirarnos de frente en la que estábamos los dos junto al teléfono esperando una llamada ya ni sé de quién que habría de decirnos ya no sé qué. No llegó, nunca, ni esa ni ninguna otra llamada. ¿Qué collar?, di­jo ella. El collar celeste, el de cuentas chiquitas, el que tiene un cierre que siempre le da trabajo, dije hablando en presente como conjuro, como chantaje al destino. Creo que me dijo que lo tenía puesto. Solamente lo creo aunque no quiero creerlo porque el hecho de haberlo te­nido puesto es tan brutal, tan monstruoso, tan insopor­table que puedo haberlo forjado yo como reconstruc­ción de mi dolor entero en un intento de poner todo ahí, en el collar alrededor de su cuello para no tener que re­correr una y otra vez el camino de las heridas. Me en­cuentro entonces con que no supe, no pude describir con acierto lo que la muchacha inglesa siente, aparte de que es una ella y ella no solo no es yo sino que ella es mujer y nunca podré llegar hasta ella por incapacidad o por miedo, lo que ella siente cuando sabe o cree que sa­be que él ha muerto de una manera horrible ¿dónde?, y ella cree que jamás va a saber con seguridad algo de su muerte, la de él que ya no está, que no volverá, cree. No es lo mismo además, no es lo mismo, cómo podría ser­lo: puedo volver sobre la novela y cambiar todo eso; no puedo o sí que puedo pero me resisto y fracaso una y otra vez, volver sobre el collar celeste alrededor de su cuello y sentirme estallar como en otras noches, otros instantes, días negros, como siempre sin consuelo, sin medida, sin remedio, sin posibilidad de cambiar nada porque todo ha quedado congelado ahí en la ausencia, y peor, en lo que puedo imaginar como imagino la no­che, ante todo la noche, sí, fue de noche y ella llevaba el collar de cuentas celestes alrededor del cuello porque acababa de volver de la calle. ¿De dónde?, le pregunté a Gabriela cuando me llamó. Y yo qué s
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